




































































































Corrigenda zu (Stand 17.8.2010): 
 
Roland Steiner: „Philologische Untersuchungen zum Bhagavadajjuka“, in: Indisches Theater: 
Text, Theorie, Praxis. Herausgegeben von Karin Steiner und Heidrun Brückner. Wiesbaden: 
Harrassowitz Verlag 2010 (Drama und Theater in Südasien. 8), S. 77-115. 
 
Seite.Zeile Statt Lies 
 
78.3 „ – a, – ā, – e“ „ ○a, ○ā, ○e“ 
78.3 „…“ „[…]“ 
78.11-12 „Manus-cripts“ „Manu-scripts“ 
79.26-27 „bhaava-dajjuaṃ“ „bhaavad-ajjuaṃ“ 
80.20-21 „- schein“ „-schein“ 
82.29 „…“ „[…]“ 
82.32 „…“ „[…]“ 
91.26-27 [Zwischen den Zeilen 26 und 27 ist eine Leerzeile einzufügen.] 
98.13 „…“ „[…]“ 
98.15 „…“ „[…]“ 
98 (Fn. 59) „…“; „…“ „[…]“; „[…]“ 
99.6 „…“; „…“ „[…]“; „[…]“ 
99 (Fn. 65) „…“ „[…]“ 
99 (Fn. 67) „…“ „[…]“ 
99 (Fn. 67) „contre“ „contro“ 
102.17 „…“ „[…]“ 
102.20 „…“ „[…]“ 
102.30 „…“ „[…]“ 
102.31 „…“ „[…]“ 
102.31 „l’accqua“ „l’acqua“ 
102.35 „…“ „[…]“ 
103.2 „…“ „[…]“ 
103.17 „…“ „[…]“ 
103.31 „…“ „[…]“ 
104.2 „Ingredienzen“ „Ingredienzien“ 
104.13 „…“ „[…]“ 
104 (Fn. 80) „Ḱaraka „ḰARAKA“ 
110.8 „…“ „[…]“ 
112.35 „Cappeller“ „Cappeller (Hg.)“ 
114.18 „Jolly, Julius. 1991“ „Jolly, Julius. 1901“ 
115.1 „…“; „…; “„…“ „[…]“; „[…]“; „[…]“ 
115.15 „…“; „…“ „[…]“; „[…]“ 




